
3) Direktiivin 2006/112, sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillä 2007/75, 140 artiklan a ja b alakohtaa on tulkittava siten, 
että tässä säännöksessä tarkoitettua arvonlisäverovapautusta sovelletaan myös silloin, kun hammasproteesien yhteisöhankinta on 
peräisin jäsenvaltiosta, joka on pannut täytäntöön tämän direktiivin 370 artiklassa säädetyn poikkeus- ja siirtymäjärjestelyn.

(1) EUVL C 178, 22.6.2013.

Unionin tuomioistuimen tuomio (viides jaosto) 5.3.2015 (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on esittänyt 
Tribunal do Trabalho de Leiria – Portugali) – Modelo Continente Hipermercados SA v. Autoridade 

para as Condições de Trabalho – Centro Local do Lis (ACT)

(Asia C-343/13) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Osakeyhtiöiden sulautumisia koskeva sääntely — Direktiivi 78/855/ETY — 
Hankkimalla tapahtuva sulautuminen — 19 artikla — Vaikutukset — Kaikkien sulautuvan yhtiön 

varojen ja vastuiden siirtyminen vastaanottavalle yhtiölle — Sulautuvan yhtiön syyllistyminen 
rikkomukseen sulautumista ennen — Rikkomuksen toteaminen kyseisen sulautumisen jälkeen annetulla 

hallinnollisella päätöksellä — Kansallinen oikeus — Sulautuvan yhtiön vastuun siirtyminen 
hallinnollisesta rikkomuksesta — Hyväksyttävyys)

(2015/C 138/06)

Oikeudenkäyntikieli: portugali

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal do Trabalho de Leiria

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Modelo Continente Hipermercados SA

Vastaaja: Autoridade para as Condições de Trabalho – Centro Local do Lis (ACT)

Tuomiolauselma

Perustamissopimuksen 54 artiklan 3 kohdan g alakohdan nojalla osakeyhtiöiden sulautumisesta 9.10.1978 annetun kolmannen 
neuvoston direktiivin 78/855/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 16.9.2009 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivillä 2009/109/EY, 19 artiklan 1 kohtaa on tulkittava siten, että mainitun direktiivin 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta 
”hankkimalla tapahtuvasta sulautumisesta” seuraa se, että vastaanottavalle yhtiölle siirtyy velvollisuus maksaa kyseisen sulautumisen 
jälkeen annetulla lopullisella päätöksellä määrätty sakko työoikeuden rikkomisista, joihin sulautuva yhtiö syyllistyi ennen mainittua 
sulautumista. 

(1) EUVL C 260, 7.9.2013.

Unionin tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto) 26.2.2015 (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on 
esittänyt Centrale Raad van Beroep – Alankomaat) – B. Martens v. Minister van Onderwijs, Cultuur 

en Wetenschap

(Asia C-359/13) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Henkilöiden vapaa liikkuvuus — SEUT 20 ja SEUT 21 artikla — 
Jäsenvaltion kansalainen — Asuinpaikka toisessa jäsenvaltiossa — Merentakaisessa maassa tai 

merentakaisella alueella suoritettavat opinnot — Oikeuden säilyttäminen korkeakouluopintoja varten 
myönnettävään rahoitukseen — ”Kolme vuotta kuudesta” -säännön mukainen asumista koskeva 

edellytys — Rajoitus — Perustelut)

(2015/C 138/07)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Centrale Raad van Beroep
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Pääasian asianosaiset

Valittaja: B. Martens

Vastapuoli: Minister van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap

Tuomiolauselma

SEUT 20 ja SEUT 21 artiklaa on tulkittava siten, että ne ovat esteenä pääasiassa kyseessä olevan kaltaiselle jäsenvaltion 
lainsäädännölle, jossa asetetaan sen edellytykseksi, että kyseisen valtion ulkopuolella suoritettaviin korkeakouluopintoihin tarkoitetun 
opintotuen myöntämistä jatketaan, se, että tällaista tukea hakeva opiskelija on asunut mainitussa valtiossa vähintään kolme vuotta 
niistä kuudesta vuodesta, jotka edeltävät opiskelijan kirjoittautumista suorittamaan mainittuja opintoja. 

(1) EUVL C 274, 21.9.2013.

Unionin tuomioistuimen tuomio (toinen jaosto) 26.2.2015 (ennakkoratkaisupyyntö, jonka on 
esittänyt Bayerisches Verwaltungsgericht München – Saksa) – Andre Lawrence Shepherd v. Saksan 

valtio

(Asia C-472/13) (1)

(Ennakkoratkaisupyyntö — Vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alue — Turvapaikka — Direktiivi 
2004/83/EY — 9 artiklan 2 kohdan b, c ja e alakohta — Kolmansien maiden kansalaisten ja 
kansalaisuudettomien henkilöiden määrittelyä pakolaisiksi koskevat vähimmäisvaatimukset — 

Pakolaisaseman myöntäminen — Vainoksi katsottavat teot — Rangaistusseuraamukset Yhdysvaltojen 
asevoimien jäsenelle, joka on kieltäytynyt palvelemasta Irakissa)

(2015/C 138/08)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Bayerisches Verwaltungsgericht München

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Andre Lawrence Shepherd

Vastaaja: Saksan valtio

Tuomiolauselma

1) Kolmansien maiden kansalaisten ja kansalaisuudettomien henkilöiden määrittelyä pakolaisiksi tai muuta kansainvälistä suojelua 
tarvitseviksi henkilöiksi koskevista vähimmäisvaatimuksista sekä myönnetyn suojelun sisällöstä 29.4.2004 annetun neuvoston 
direktiivin 2004/83/EY 9 artiklan 2 kohdan e alakohdan säännöksiä on tulkittava siten, että

— ne kattavat koko asevoimien henkilöstön, johon kuuluu myös logistiikka- tai tukihenkilöstö

— ne koskevat tilannetta, jossa asepalveluksen suorittaminen itsessään sisältäisi määrätyssä selkkauksessa sotarikoksia, ja myös 
tilanteita, joissa pakolaisaseman hakija osallistuisi vain välillisesti tällaisten rikosten tekemiseen, koska hän antaisi tehtäviään 
hoitaessaan kohtuullisen todennäköisesti välttämätöntä tukea kyseisten rikosten valmistelulle tai täytäntöönpanolle

— ne eivät koske yksinomaan tilanteita, joissa on osoitettu, että sotarikoksia on jo tehty tai ne voivat kuulua Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen toimivallan piiriin, vaan myös tilanteita, joissa pakolaisaseman hakija voi osoittaa, että tällaisten rikosten 
tekeminen on erittäin todennäköistä
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